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Abstract 

Scholars are slowly trying to re-edit the Shahnama and in this, they sometimes ask for 

help from pre-Islamic languages and documents. It is natural to find in the Shahnama 

reflections of the conditions of the Sassanid era and administrative terms common in 

that period. In this article, an attempt has been made to identify a Sasanian title, which 

seems not to have been recognized by the editors, by examining some letters from 

Sasanian kings or addressed to them, recorded in the Shahnama, in which several titles 

and epithets are repeated in a formulaic form. For this purpose, it has been tried to 

check the manuscripts of the Shahnama carefully and to show the origin of the title in 

the Sasanian documents. This title is “Bay rāmšahr”, recorded in the best editions of 

the Shahnama, especially in Khaleghi’s edition as “padrām-shahr”. At the end of the 

discussion, an attempt has been made to prove that “mahast”, which is repeated in the 

same letters next to “bay rāmšahr”, again in a formulaic form, is nothing but a 

corruption of the term “mazdēsn”. But this corruption is not from Ferdowsi or the 

scribes of the Shahnama. This happened most probably long before the composition 

of the Shahnama in the transmission of Sasanian documents to Arabic and Persian 

script and with the same form found its way to Abu Mansuri’s and Ferdowsi’s 

Shahnama. 
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 دوفصلنامه تاریخ ادبیّات

 1402ان پاییز و زمست( 2/87 یاپی، )پ2، شمارة 16دورة 

 ـ پژوهشی مقالة علمی
 222تا  205صفحة 

 
 29/11/1402تاریخ پذیرش:  03/11/1402تاریخ دریافت: 

َشاهنامهدرََیساسانَی،َلقب«شهررامَیبَ »
 2 ارغوان ریام ،1مقامیاحمدرضا قائم دیّس

َچکیده
خواهند. اهی یاری میگها و اسناد پیش از اسلام نیز  کوشند و در این کار از زبانمی شاهنامهشناسان آرام  آرام در تصحیح شاهنامه

ست که در  صطلاحات رایج در حکومت شاهنامهطبیعی ا سانیان و الفاظ و ا سا سی از احوال دوران  صاً بتوان انعکا صو آنان را  مخ
شان، که در آنها چند  سانی یا خطاب به ای سا شاهان  ست تا با بررسی چند نامه از  شده ا شش  قب و عنوان به لیافت. در این مقاله کو

حشاااهنامههای بی تکرار شککده، و هنینین مقاب ن نهککخهشکککق لال ان ، یک لقب سککاسککانی، که به نور نویهککندگان از نور مصککح 
های ها و چاپاست که در نهخه« شهررام بی»پنهان مانده، پیدا شود و اصق آن در اسناد ساسانی مع وم گردد. این لقب  شاهنامه
شده و در بهترین چاپ شاهنامه شکق نقق  شکق شاهنامههای به چند  صاً در چاپ خالقی و هنکاران او، به  صو «  شهرامپدر »، مخ

ها، باز به ، که در هنان نامه«مههککت»درآمده اسککت. در پایان بح ، با رکر دلیق روشککن، در ا بات این نکته نیز کوشککش شککده که 
ا ی، ولی این تصکحی  از فردوسکی «نمزدیهک»تکرار شکده، چیزی نیهکت  ز تصکحی  « شکهربی رام»هنان شکک ی لالبی، در کنار 

هت و مدت شاهنامهکاتبان  شده بوده و به هننی سی عارض  سانی به خط عربی  و فار سا سنادِ  صورت به ها پیش از او در نققِ ا ان 
 فردوسی وارد شده است. شاهنامۀو  شاهنامۀ ابومنصوری

 
شاهان شاهنامه: هادواژهیکل صحیح متن، عبارات لالبی، القاب  سانی، کتیبه، ت سکهسا سانی،  سا سانی، های  سا هرهای مهای 

 ساسانی
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 مقدمه. 1

هیار در تصحیح با و ود کوشش هیار نهخهشاهنامههای ب با هم و فاص ن زمانی  شاهنامههای ، اختلافات ب
هخه سدآن ن هائق این کتاب  ضی م شاعر راه را بر حق بع صر زندگی  شوارتر  ها با ع ست. آنیه کار را د کرده ا

نان می علام کتاب منکن اسککت برای شککخد شککاعر و مدو  کند این اسککت که بعضککی لوات و اصککطلاحات و ا 
رق نقق آنیه در پیش چشکنشکان بوده اکتفا کرده  شااهنامۀ ابومنصاوری نیز ناشکناخته بوده باشکد و آنها به صکِ

خه حال،  ز نهککک با این  ند.  مههای باشککک نا گاه شاااااه گاهی،  گاهیآ تاریخی، های دیگر، از  ن ه آ های 
حان یا  شاهنامهالخصوص در آنیه مربوط به نقق تاریخ ساسانیان در ع ی است، منکن است به کنک مصح 

( formulaicهای کوچک آن را بگشکککاید. عبارات لالبی یا فرمولی )شکککناسکککان بیاید و بعضکککی گرهشکککاهنامه
تر، گاه ظرایفی را بر خواننده که در آنها ههکت، بعد از مقایهکات دلی  ، به سکبب تکرارها و تشکابهاتیشااهنامه

حان متن پنهان مانده باشد. یکی از مصادی  استعنال عبارات آشکار می سازند که منکن است از چشم مصح 
هم  ای لالبی و با تعابیر رسکککنی و مانند بهها را معنولً به شکککیوهدانیم که نامههاسکککت. میلالبی متنِ نامه

تِ بهمی ها در گذشککته نیز به هنین شکککق، ب که بیشککتر از اصککطلاق لالبی یا فرمولیِ نامهنویهککند. این خاصککی 
نیز صککادا اسککت. آنیه این مقاله به دنبال ا بات آن اسککت از  شاااهنامهامروز، بوده و هنین دربارۀ چند نامن 

 ناد ساسانی به دست آمده است.ها و مقایهن آنها با اسرهگذر بررسی هنین عبارات لالبی نامه

 درباریِ اصطلاح دو و شاهنامه در ساسانی شاهان به منسوب نامۀ چند دربارۀ بحث. 2

  آنها

هنت شنرا نقق می شاهنامههایی از چند نامن در آغاز بح ، ل ضنون و کنیم تا منوور رو شود و چند م تر 
ل خالقی اسکککت با لدری توییر در املای ک نات و  تعبیر تکراری آنها در پیش چشکککم آید )شکککواهد از چاپ او 

 ها(.گذاریفاص ه
 (:562تا  560: 6، ج 1386. در نامن بهرام گور به شنگق، شاه هند )فردوسی، 1

 گوید:دهد، چنین میو پس از آنکه شنگق او را ا ازۀ نشهتن می

م نبشککککت شککککاه از  ب نش  نوا ع  ههککککتبککه 
 ککککه تکککاج ککککیکککی یکککافکککت از یکککزدگکککرد 

 

  پککککرسککککککت ککککهککککانککککدار بککککهککککرام یککککزدان 
انکککککدرون روز ارد بکککککه خکککککرداد مکککککاه   

(6/560 :1919-1918)  
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 (:405تا  404:  7، ج 1386روان به پهرش هرمز )فردوسی،  . در نامن نوشین2

 (:428: 7، ج 1386روان به فرزند لیصر روم، پس از مرگ لیصر )فردوسی، . در نامن نوشین3

 (:250تا  249: 8، ج 1386لیصر به خهرو پرویز )فردوسی،  . در نامن4

 شکککککاه خهکککککرونکک اد 1چککنککیککن گککفککت کککان
 شکککککهککرمککههکککککت آن سکککککرافککراز و پککدرام 
 انککککدبککککزرگککککان هککککنککککه بککککا دار وی 
 چککو شککککنشککککیککر خککواهککد بککه رزم انککدرون 
 چککو شککککنشککککیککر خککواهککد بککه رزم انککدرون 
بکککار   بکککه بکککخشکککککش چکککو ابکککری بکککود در 
 پککیککامککی رسکککککانککم سکککککوی شکککککاه هککنککد  

 

 ککککه چکککون او بکککه گکککیکککتکککی ز مکککادر نکککزاد 
ککککه بکککا داد او زهکککر شککککککد پکککایکککزهکککر   
ککککه بکککا داد او زهکککر شککککککد پکککایکککزهکککر   
انککدبککه نککخککیککیککر شکککککیککران شککککککککار وی   
بکککیکککابکککان شککککککود ویککک ه دریکککای خکککون   
بکککود پکککیکککش او گکککنکککجِ دیکککنکککار خکککوار   
ای بکککر پکککرِنکککدهکککنکککان پکککهککک کککوی نکککامکککه   

(6/562 :1952-1947)  

 شکککککنککیککدم کککجککا کهکککککریِ شکککککهککریککار
 2ز شکککککاه  ککهککانککدار خککورشکککککیککد دهککر

  کککهکککانکککدار بکککا داد و نکککیکککککککوککککنکککش
 فکککزایکککنکککدۀ نکککام و تکککخکککت لکککبکککاد

 برز اسککککت و فرهنککگ و نککام کککه بککا فر  و
 هکککرمکککزد فکککرزنکککد مکککا سکککککوی پکککا 

دی شکککککاد و پککیککروزبککخککت  ز یککزدان بککش
 بکککه مکککاه خکککجهکککککتکککه بکککه خکککرداد روز
 نکککهکککادیکککم بکککر سککککککر تکککرا تکککاج زر

 

 بکککه هکککرمکککز یکککککککی نکککامکککه ککککرد اسکککککتکککوار 
 مکککههکککککت و سکککککرافکککراز و پکککدرامشکککککهکککر3

سککککککرزنککککشفشککککککانککککنککککدۀ گککککنککککج بککککی   
 گکککرایکککنکککدۀ تکککاج و شککککککنشککککککیکککر و داد
 ز تککککاج بککککزرگککککی رسککککککیککککده بککککه کککککام
 پکککذیکککرفکککتکککه از دل هکککنکککه پکککنکککد مکککا
 هکککنکککیشکککککه  کککهکککانکککدار بکککا تکککاج و تکککخکککت

فکککروزاخکککتکککر و فکککال گکککیکککتکککیبکککه نکککیکککک   
 چکککنکککان هکککم ککککه مکککا یکککافکککتکککیکککم از پکککدر

(7/405-404 :3875-3867)  

 یکککککی نککامککه بککنککبشکککککت بککا سکککککوگ و درد
مههککککت  ینککدهنخهککککت از  هرگشککککا  شکککک

 ککککه یکککزدان تکککرا زنکککدگکککانکککی دهکککاد
 

 پککککر از آب دیککککده دو رخهکککککککاره زرد 
شککککککهکککرپکککر از داد و خکککوبکککی  و پکککدرام   
هکککنکککت خکککوبکککی و ککککامکککرانکککی دهکککاد   

(7/428 :4137-4135)  
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 پرستیزدانو  جهاندارو  سرافرازمضنون مشتر  است. ک نات ها کنابیش چند تعبیر و چند در این نامه
چند بار تکرار شده؛ از بزرگیِ نویهندۀ نامه یا مخاطب نامه، که شاه ساسانی است، یاد شده؛ به رادی و بخشندگی 

د او اشاره شده؛ گاه دعایی در ح  او شده؛ در سه مورد اشاره شده که شاهی از چه کهی به او رسیده؛ در دو مور 
از روزِ شاه شدن او رکری شده؛ در دو مورد از باج دادن شاهان دیگر به او سخنی به میان آمده؛ و در هنن آنها 

ضبط است تکرار شده است.  شهرپدرامخطیبی به شکق -امیدسالر-ای که در چاپ خالقیو ک نه مهستک نن 
 اند.این دو ک نن اخیرالذکر موضوع بح  این مقاله

ات بیشتر تر بودن بح  آن ابیاتی را که این دو ک نه در آنها آمده تکرار میروشنبه  هت  کنیم و با  زئی 
 نناییم.دربارۀ آنها بح  می

 کهَباَدادَاوَزهرَشدَپایزهرَََشهرمهستَآنَسرافرازَوَپدرام.1َ
َََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ(6/562َ:1948)  

، با کهرۀ پدرام شهر( گفته است که 249: بخش سوم، 10، ج 1389های خود )خالقی مط   در یادداشت
دارد. در چاپ  دید )فردوسی،  « آسایش کشور، خجهته بر کشور»اضافه یا بی آن، عنوان بهرام است و معنای 

 نامۀ شاهنامهواژهرا به تعبیر خود تنگ هم نوشته است و در  شهرمپدرا(، 1950، بیت 559: 2، ج 1393
آنکه معنایی برای آن لید شود، باز ا زای ک نه چهبیده به هم نوشته (، بی 98: 1396هنری، -مهری-)خالقی

ازی ) ( نیز بیت را تقریباً به هنان شکق ضبط کرده است و حرکات 7047، بیت 312: 7، ج 1388شده است. کز 

کین نککامککه سککککوی مههککککت  چنین گفککت 
 4شکککککهکککرپکککدرام کککهکککانکککدار و بکککیکککدار و 

  کککهکککانکککدار فکککرزنکککد هکککرمکککزدشککککککاه
 ز لکککیصککککککر پکککدرمکککادرِ شککککککیکککرنکککام
 ابکککا فکککر  و بکککا بکککرز و پکککیکککروز بکککاد

 بککر دسکککککتککر بککه ایککران و نککیککرانککش 
 تکککرا داد یکککزدان بکککه پکککاککککی نککک اد

 گکککنکککجهکککنکککرپکککرور و راد و بکککخشکککککنکککده
 نککهککادنککد بککر دشکککککنککنککان بککا  و سکککککاو

 

پککککرسکککککککتسکککککککرافککککراز پککککرویککککز یککککزدان   
 ککککه یکککزدانکککش تکککاج و خکککرد داد بکککهکککر
 ککککه زیکککبکککای تکککاج اسکککککت و زیکککبکککای گکککاه5
 ککککه پکککایکککنکککده بکککادا بکککدو نکککام و ککککام
 هکککککنکککککه روزگکککککارانکککککش نکککککوروز بکککککاد
 بککه شکککککاهککی مککبککاداش هککنککبککاز کککس ...
 کهکککککی چکککون تکککو از پکککا  مکککادر نکککزاد ...
 از ایککن تککخککنککه هککرگککز نککبککد کککس بککه رنککج
 بکککدانکککدیشکککککگکککان بکککارککککش هکککنکککیکککو گکککاو

(8/249-250 :3284-3265)  
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د ننوده:دو   ک نن مورد بح  را نیز مشخ 

هِهت دْرامْ  6م   زهر ْکه با داد او زهر شد پای  شهرآن سرافراز پ 

ازی )هنان:  معنی کرده « کهی که کشور او در رامش و آبادی و بهروزی است»را به  شهرپدرام( 886کز 
 است.

دارند و یک نهخه )برلین( « شهرسرافرازِ پدرام » ا  امیدسالر در این-های چاپ خالقیبیشتر نهخه
کای نهخن لندن « سرافراز بهرام شهر» خ  2و متن تنها به ات  اما نهخن   7هجری( انتخاب شده است. 891)مور 

خ   دارد:« بی رام شهر»هجری(  752کراچی )مور 

 نهخن کراچی   

 شهرمهستَوَسرافرازَوَپدرامََََََََََدهرَدیزَشاهَجهاندارَخورش.2َ
َََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ(7/405َ:3868)  

ح این ابیات، دربارۀ بیت  بخش سوم،  :10 ، ج1389 چنین نوشته است )خالقی مط  ، حاضرخطیبی، مصح 
361 :) 

مانده و کاتبان دیگر این ترکیب را نفهنیده و آن را  ا[ بالی 844تنها در پ ]نهخن پاریس،  شهرپدرام
هتوییر داده شود که معنی آن به دیده می شهررامهای برخی پادشاهان ساسانی، لقب اند. بر روی سک 

 .نزدیک است، یعنی پادشاهی که کشور با و ود او در آرامش است شهرپدرام

ها هنه عنوان پادشاه در بالی این»( به شرق خطیبی این عبارت را افزوده که 434مط   )هنان: و خالقی 
 خواهیم گفت که ک ید حق مهأله در هنین چیزی است که خطیبی گفته است.« نامه است.

 نهخن پاریس     
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ها این نهخه آمده است. شهربهراممتن،  شهر  پدرامخطیبی، به  ای -های چاپ خالقیدر بیشتر نهخه
ازی ) شهربهرامپیش از  ( بیت 3837: 4/18677( و  یحونی )4570: 8/198واو عط  را نیز اضافه دارند. کز 

 اند:را چنین ضبط کرده
 مههت و سرافراز بهرام و مهر        ز شاهِ  هاندارِ خورشیدچهر

حان چاپ مهکو )  ( چنین: 3823: 8/286و مصح 

 شهرمههت و سرافراز و گیرنده                    ز شاه  هاندار خورشید دهر  
 

َپرَازَدادَوَخوبََََََََََََََََََََََشهرندهینخستَازَمهستَگشاَ.3َََََََ  شهروَپدرامَی 
ََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ(7/428َ:4136)َ

ازی و  یحونی این بیت را ندارند،  کای بعضی -اما در چاپ خالقیمهکو و کز  خطیبی این بیت را به ات 
کی است به نهخن کراچی: اند،ها به متن آوردهنهخه  و مصرع دوم آن مت 

 نهخن کراچی     

  (:371: بخش سوم، 10، ج1389خطیبی دربارۀ این بیت نوشته است )خالقی مط  ، 

های ک یدی این بخش محهوب این بیت در چند دستنویس نیهت، ولی، چنانکه خواهد آمد، از بیت
( صککفت عالی mahist)په وی  مهسااتشککود و از این رو در اصکک ی بودن آن نباید تردید کرد ]...[ می

در  برابر با اع یحضرت و در مکاتبات آن زمان لقبی بوده است که‘ بزرگترین، مهنترین’است به معنی 
شاه مینامه شین شهرپَدرامآوردند ]...[ ها پیش از نام پاد شاهی در اینجا لقب نو ست، یعنی پاد روان ا

شکال در لافین آن، در  سبب اِ شاید به  ست ]...[ این بیت،  می ا شادی و خر  شور با و ود او در  که ک
 شااهرپدرامته شککد، ولی چنانکه گف 8هایی که این بیت را دارند سککخت به هم ریخته اسککت.دسککتنویس

ست و  شاینده]کذا، به  ایِ  شهرگیرندهدر  شهرلقب یا عنوان ا معنی لووی خود را دارد و از  [شهرگ
در دو مصراع اشکالِ لافیه محهوب ننی شود ]...[ به هر روی، مضنون این بیت  شهراین رو، تکرار 

 بینیم. ز میهای دیگر نیکاررفته در آن لالبی بوده که در نامهو القابِ به
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 ( به شرق خطیبی این توضیحات را افزوده است: 438خالقی )هنان، 
شاینده ست، مانند شهرپدرامو  شهرگ شاهند. از این  ،مه توان عیب لافیه را از نوع رو، میعنوان پاد

ی نادرسکککت پنداشکککته اند نخهکککتین را به ایطاء خفی دانهکککت ]...[. ولی برخی کاتبان که لافیه را بک  
 معنی است.اند که بیگردانیده دهرایندهگش

« دهر پی رام»، در نهخن لیدن «شهربیرام/بی رام»، ک نن آخر بیت 2 وزق، کاما، استانبول های سندر نهخه
 است.« بی نام بهر»و در نهخن استانبول 

 

  وزقنهخن سن        

 نهخن کاما  

 2نهخن استانبول          

 نهخن لیدن   

 نهخن استانبول     
 

د   :ای از سام به منوچهرهنین لفظ است در نامه شهرگشایندهمؤی 

 سککککککر نکککامکککه ککککرد آفکککریکککنِ خکککدای
 خکککداونکککد ککککیکککوان و خکککورشکککککیکککد و مکککاه 
 سککککککوزبکککه رزم انکککدرون زهکککر تکککریکککا  
 شککککککهکککرگکککرز و گشککککککایکککنکککدهگکککرایکککنکککده 

 

...کجککا ههککککت و بککاشککککد هنیشککککه بککه  ککای    
و زو آفکککریکککن بکککر مکککنکککوچکککهکککر شککککککاه   
فکککروزبکککه بکککزم انکککدرون مکککاه گکککیکککتکککی   
ز شکککککادی بککه هککر کککس رسکککککانککنککده بککهککر   

(839-988، ابیات 231: 1، ج 1386) فردوسی،   
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ازی )3267: 4/2105(،  یحونی )3247: 9/202مهککککو )  ا اختلاق  ( در این3285: 9/149( و کز 
ازی )هنان، ص عنده بازگشته و شهر پدرام( از شرق پیشین خود بر 446ای با چاپ خالقی ندارند،  ز آنکه کز 

می، کنایه»آن را چنین توضککیح داده اسککت:  بهترین بومی که مزدا ای اسککت اینا از ایران، شککهر رامش و خر 
 «آفریده است.

 دارند:« بیرام شهر»، «پدرام شهر»، واتیکان و سعدلو به  ای 2 های استانبولنهخه

 2نهخن استانبول  

 نهخن واتیکان      

 نهخن سعدلو       
ر نکتن دیگری لزم است. از شواهد ما مع وم  شهرپدرامپیش از آنکه به بح  اص ی دربارۀ  وارد شویم، تذک 

در  مهساااتنیز به کار رفته اسکککت. در والک، کاربرد لوت  مهساااتبه کار رفته،  شاااهرپدرامشکککود که هر  ا می
سخن خواهیم آورد، شاهنامه شاهد دیگر که در ادامن  شاهدِ این مقاله و یک  ست به هنین چند  و  10محدود ا

ها بر  ای مانده اسککت. آن لوتی مرده بوده که فقط در تعابیر لالبیِ نامه مهسااتشککود که ع وم می ا م از این
 (:96: 7، ج 1386روان به کارداران اوست )فردوسی، شاهد دیگر نامن نوشین

َ.َچنینَگفتَکینَنامهَسووووهَمهسوووت4
َپوودرام9َجووهووانوودارَ َو َبوویوودار َشووووهوورو
َ

َیووزدانَ َپوورویووز پوورسوووووتسووووورافووراز  
َبووهوورَ َداد َخوورد َو َیووزدانوووَخوواد کووه  

(8/249َ:3266-3265)  

 یکککککککی نکککامکککه فکککرمکککود بکککر پکککهککک کککوی
 نککخهککککتککیککن سککککر نککامککه بککود از مککههککککت 
 کککککه بککککر روز بککککهککککرامِ خککککردادمککککاه 
 بکککرومکککنکککد شککککککاخ از درخکککت لکککبکککاد 

 

 پهکککککنکککد آیکککدت چکککون ز مکککن بشکککککنکککوی 
پکککرسکککککتشکککککهکککنشکککککاه کهکککککریِ یکککزدان   
کککه یککزدانککش داد از  ککهککان تککاج و گککاه   
ککککه تکککاج بکککزرگکککی بکککه سکککککر بکککرنکککهکککاد   

(7/96 :111-108)  
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 ا نیز  رود که در اینتوان دید و انتوار می ا نیز هنان تعبیرات لالبی و هنان مضککامین تکراری را میاین
خطیبی چنین -های چاپ خالقییا چیزی مانند آن در بیتی از ابیات به کار رفته باشد، ولی در نهخه شهرپدرام

و با آنکه مقایهه با نامن بهرام گور به شنگق  11اختلاق بهیار دارند 110ها در ضبط بیت نیهت. در والک نهخه
ا نیز به رهن آورد که در بیت حاضر سخن روان به هرمز )نک. صفحات لبق( منکن است این  و نامن نوشین

لِ بیت القابی از شاه  از روز بر تخت نشهتن شاه است، سیاا عبارت بیشتر دللت بر آن دارد که در مصراع او 
تر ، یا به طور دلی شهرپدرام وزق در این  ا ضبط دیگری دارد؛ در والک هنان رکر شده بوده است. نهخن سن

 ، را:شهربذرام
 که یزدانش داد از  هان تاج بهر     شهر ابر روز خرداد بذرام                            

 

ستدر کنار  شهرپدراماز این  ا باید احتنال لوی داد که در این نامه نیز  شته و کاتبان آن را  مه کاربرد دا
سنضایک کرده بوده هخن  شکق که در ن ضبط بیت به این  هت نیز بیاند. با این حال،  ست و  وزق ه معنی ا

 تصحی  ک ناتی دیگر باشد.« ابر روز خرداد»احتنالً 
یافتن  به چه معنی است. با آنکه خطیبی )نک. صفحات لبق( در شرق خود به شهرپدرامحال باید دید این 

ست که  شده، والک آن ا هأله نزدیک  هت شهرپدرام واب م م»، که معنایش یا بای « شهر یا من کت آرام و خر 
م»باشکککد )که مناسکککبتی با ابیات ما ندارد( یا  ، لوت نیهکککت، به این معنی که «دارای شکککهر یا کشکککور آرام و خر 

، که با اختلاق  زئی در کتابت در «شهرامر  بی»توان یافت، ولی شاهدی از استعنال آن در  ای دیگری ننی
را نیز باید تصحی  آن دانهت(، در اسناد ساسانی در زمرۀ القاب شاهان  شهربهرامها ههت )و بعضی نهخه

 نیز با هنان موا هیم به شرحی که در ادامه خواهد آمد. شاهنامهساسانی است و تردید نباید کرد که در 
ه القاب نخهتین شاهان ساسانی بر  ها معنولً چنین است:روی سک 

mazdēsn bay … (name) … šāhān šāh Ērān kē čihr az yazdān. 

 «شاهِ ایران، که تبار )؟( از یزدان دارد.خداوند مزدیهن  ) = زردشتی( ... )نام شاه( ...، شاهان»
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م بعد از لفظ  ل تا شککاپور سککو  و از زمان  12اضککافه شککده( نیز Anērān) انیران، گاه ایراناز زمان شککاپور او 
ل، لقب  هrāmšahr)رامشهر یزدگرد او  م ( نیز بر سک  های بعضی شاهان ساسانی آمده است. از زمان یزدگرد دو 

هkay) کیَلقبِ   (. Göbl, 1983: 330های بعضی شاهان نوشته شده است )نک.( نیز بر سک 
هrāmšahr (l’mštlyلقب  ل نخهت بار بر سک  های شاهان ساسانی به کار برده، بعد از او (، که یزدگرد او 
ه هر پیروز و در یک نامن زمان بر سکککک  های  انشکککینان او، بهرام پنجم )بهرام گور( و یزدگرد دوم، و بر یک مش

 ,.Schindel, 2004/1: 320; Weber et alخهکککرو پرویز نیز ظاهر شکککده اسکککت )ر  . به ادامن بح  و 
2023: 187, with references( معنای این لقب را، که یک ترکیب مِ کی .)bahuvrīhi از نوع )rāma-

šaiiana- «(سکونتگاه شندۀ  هت: «( های آرامدارنده یا بخ ست، به ظن  لوی باید چنین دان ستایی ا کهی »او
 13«.ارددکه مش ک او در ص ح و آرامش است؛ کهی که مش ک را در ص ح و آرامش نگه می

هاز نوشته ل، یک تحریر را نقق میهای سک   (:Schindel, 2004/1: 320کنیم )نک. های یزدگرد او 

mazdēsn bay rāmšahr Yazdgard šāhān šāh Ērān ud Anērān. 

 14«شاه ایران و نیران.خداوندِ مزدیهن، رامشهر، یزدگرد، شاهان»

ه ت آن شایهته است که در این  ا نقق شود. پیروز با آنکه در سک  ی  هر  پیروز به  هت اهن  های نوشتن یک مش
قاب  به ال پدرش یزدگرد دوم، خود را  به پیروی از  نده  mazdēsn bay kay Pērōz (šāhān šāh)خود،  خوا

(cf. Schindel, 2004/1: 381 هر خود لقب  ,Skjærvøرا تکرار کرده اسکککت ) رامشاااهر(، بر روی یک مش

2003; cf. Gyselen, 2007: 73:) 

… mazdēsn bay rāmšahr, kay Pērōz, šāhān šāh ī farrox ud xwābar ud 

kirbakkar kē yazdān nōg xwarrah abzūd, Ērān ud Anērān … 

ی پیروز، شککاهانخداوندِ مزدیهککن، که من کت را در صکک ح و رامش می»...  خ و شککادارد، ک  هِ فر 
هِ نو بیفزودند   15...«بخشنده و نیکوکارِ ایران و نیران که  او را ایزدان خور 

القاب و عناوینی که پیروز برای خود به کار برده در شککیوۀ شککاهان پس از او تأ یراتی داشککته اسککت. از آن 
هxwarrah) خورّه ن ه اسکککت کاربرد ک نن  ل بار در زمان او ب( بر روی سکککک   .cfاب شکککده اسکککت )ها که او 

Schindel, 2004/1: 392.)  
های زمان خهکککرو پرویز که به تازگی به دسکککت آمده مشکککاهده کرد، توان در یکی از نامهاین تأ یرات را می

ع دیگری نیز به کار برده که بعضکککی تازگی دارند. در این نامه، که از ماه  هرچند که پرویز برای خود القاب متنو 
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آن را چاپ کرده  (Weber et al. , 2023م( است و وبر ) 610م پادشاهی خهرو پرویز )اردیبهشتِ سال بیهت
 (:182و خطاب است به زروانداد نامی از عاملان پادشاه، القاب و اوصاق شاه چنین فهرست شده است )ص 

mazdēsn bay rāmšahr Kay Abarwēz Xusrō, šāhān šāh ī farrox ud xwābar 

ud kirbakkar ud nēw ud abdgund kē yazdān hamdrustīh, wazurg ud rad ud 

xwarrah ud dahibedīh ud abē-bīm-kardār(īh) ud amāwandīh ud rāmišn-

dādārīh ud pērōzgarīh dād andar Ērān ud Anērān kē tan ud čihr az yazdān. 

خ و خهرو، شاهاندارد، کیِ پیروزمند )پرویز(، خداوندِ مزدیهن که مش ک را در آرامش می» شاهِ فر 
بخشنده و نیکوکار و نیو و دارای سپاه شگفت که از لط  یزدان به سلامت است و بزرگ و رد، و 

شیدن و پیروزگری )و( داد در ایران و نیران، شاهی و امنیت و نیرومندی و آرام بخ ه و  که تن  16فر 
 17«و تبارش از یزدان است.

یروان به یوسککتینیان، امپراتور روم، را نیز که مناندرِ  اندار آن را نقق اگر به این شککواهد، نامن خهککرو انوشکک
آن  eirēnopatrios( در عنوانِ Panaino, 2004: 560-561, with referenceکرده و بعضککی محققان )

آمده از چین را، که منکن است دستنوشتن بهاند، و دو پارچهرا بازشناخته rāmšahr«( پدرِ ص ح»)به معنای 
 mazdēsn bay rāmšahrمتع    به آخرین شاهزادگان ساسانیِ گریخته به چین باشد و بر یکی از آنها القاب 

-rāmšahr (cf. Gasparini, 2016: 90; Weber et al., 2023: 186واضککح اسککت و بر دیگری لقب 

ل تا پایان حکومت رسد که این سه ل(، اضافه کنیم، آن گاه به نور می187 قب با هنین توالی از زمان یزدگرد او 
 18رفته باشد.های شاهان ایشان، اگر نه ظاهراً هنن ایشان، به کار ساسانیان در نوشته

ه رامشهراینکه این لقب  قان بوده از کجا وارد سک  ها و مهرهای ساسانی شده موضوع حد  و گنان محق 
شد که ا هانی با شاید ح  با ک ست و  ستایی و ا سانیان در تو ه به میراث او سا ست تازۀ  سیا شانن  ین لقب را ن

ه ن کیانی می سپ میس  شتا سی از لقبِ کی گ شنارند که یک بار در متن دانند، به این معنی که آن را التبا
( رکر شککده و سککه بار نیز Jamasp-Asana, 1897: 8/63: rāmšahr kay Wištāsp šāh) یادگار زریران

صح   در ظاهراً به  رواج  1911Madan, (.19 :435/15 ,436/11 ,600/12 (پنجم و هفتم دینکردشکق م
گرچه هیچ منتفی نیهکککت که لقب کی  20اند.از زمان یزدگرد دوم سکککنجیده )kay( کیَاین لقب را با رواج لقبِ 

سی از عنوان سه متن په وی التبا سپ در این  شتا شد، گ سانی با سا شاهان میانیِ  ضی محققان ها و القاب  بع
( درست Marquart, 1901: 50اند. اما اگر نور مارکوارت )تر دانهتهپذیرفتن عکس آن را به حقیقت نزدیک

(، که از زمان شککاپور دوم )نینن دوم لرن چهارم میلادی( در نواحی شککرلی Chionitesکه نام خیونان ) باشککد
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را کنار زده، آن را در محاا افکنده و  انشین آن  ایران پدیدار شدند، نام دشننان اص یِ کی گشتاسپ در اوستا
خدای چیزی از اوضاع و احوال تاریخ شده، آن گاه باید پذیرفت که در داستان نبرد گشتاسپ و ار اسپِ خیونان

گشتاسپ نیز احتنالً انعکاسی باشد از هنین کی شهر  رامساسانیان را وارد کرده باشند. اگر چنین باشد، لقب 
شاپور دوم )لقبِ یزدگ سال پس از  هت  ل، که بی هت و او نیز ناگزیر بود که مرزهای  399رد او  ش شاهی ن م( به 

که او بر خود نهاده  شاااهررامشکککرلی را در برابر خیونان محافوت کند. در صکککورت درسکککتیِ این احتنال، لقب 
شور به و ود آمد و در زمان ص ح با روم در ک شی بوده که بر ا ر  ص ح و آرام شین او، بهرام پنجم،  مو بش   ان

سی از لقب کی صورت، این لقب التبا هت، ب که عکس  نیز ادامه یافت. به عبارت دیگر، در این  سپ نی شتا گ
 آن صادا است.

در نینن دوم حکومت سککاسککانیان هرچه باشککد، ظاهراً از روی اسککناد سککاسککانی  رامشااهرع ت انتخاب لقب 
هخه شد، با اطنینان می، که با شاهنامههای مو ود و به کنک ن ات نقق  ضی  زئی  توان گفت که آنیه در بع

( از هنان آغاز bay) بَیاسککت.  بَی رامشااهریا  َشااهربَی رامخوانده شککد  شااهرپدرام شاااهنامهچند عبارت لالبی 
 آمیز را باآنان این لقب و عنوان احترام  21آمیز برای شاهان بوده است.حکومت ساسانیان لقب و عنوانی احترام

م ننوده bayرا بر  mazdēsnانککد و در این کککار هنراه کرده (mazdēsn)یککک عنوان مککذهبی  انککد مقککد 
(mazdēsn bay) اند.و به آن صفات و القاب دیگر نیز افزوده 

را گاه به  mazdēsnتوان برداشککت. در خط په ویِ کتابی ک نن رسککد یک گام دیگر نیز میاینک به نور می
ته به املای املایی نوشککک که  ند  به املای  mahistا ل را  نن او  که ک  به این معنی  یه اسککککت،  یار شکککب بهککک
شته  و ک نن دوم را به املای   شابه املا میان این دو ک نه چنان بوده نو اند. این ت

په وی بیاورند )نک.    mazdēsnبه عنوان معادلِ « به شکق مکانیکی»را mahēst که باع  شده پازندنویهان 
Nyberg, 1974: 130; MacKenzie, 1986: 170; cf. Weber et al., 2023: 187 .مخصوصاً نک .

 ,Panaino)( که این اشتباه پازندنویهان را نیز از پاناینو Skjærvø in Alram et al., 2007: 32-33شروو )

شاهد از این املای م (146 :1993 شروو چندین  ست.  ِ  نقق کرده؛ ار اع پاناینو به نوبرگ ا  mazdēsnصح 

ه mazdēsn bayبه ترتیبِ  به دست داده است(. حال اگر به شکق  ها و مهرهای شاهان بر سک 
شیم که  شته با شیم و نیز تو ه دا شته با شت، تو ه دا شواهد آن گذ ضی  سانی، که رکر بع نیز از  rāmšahrسا

ل در بعضی اسناد ساسانی لقب بعضی از شاهان ایشان بوده ل  زمان یزدگرد او  و بعد از آن دو عنوان یا لقب او 
را در خط په وی کتابی، چنانکه گفتیم، به املایی مانند  mazdēsnآمده اسکککت و سکککپس التفات کنیم که می

ر آن گاه به راحتی میاند و هنین باع  اشتباه پازندنویهان نیز شده بوده، نوشتهمی mahistاملای  توان تصو 
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 mahistشاهان ساسانی در اسناد پیش از فردوسی، به واسطن ابهام در خط، به  mazdēsnکرد که این لقبِ 
ر، مانند پازندنویهان، در خواندن آن احیاناً دچار خطا  سناد در ادوار متأخ  تصحی  شده باشد و خوانندگان این ا

رار کرده باشند و شده باشند و در هنگام انتقال مضامین آن اسناد به خط عربی و فارسی نیز هنین اشتباه را تک
فردوسی هم راه پیدا کرده  شاهنامۀرا نیز شامق شده باشد و از آن  ا به  ابومنصوری شاهنامۀاین پدیدآورندگان 

ب به لقب  کرده  mahistباشد. به نور ما اگر اسنادی از دورۀ ساسانیان به دست نیاید که در آنها شاهان را م ق 
شند، این نتیجه را می صاً آنکه  توان با خیالبا صو ستراحت پذیرفت، مخ هت و  مه لوتی از لوات فارسی نو نی

 به کار رفته است.شهر بی رام، چنانکه گذشت، فقط در چند عبارت لالبی و در کنار شاهنامهدر 

 نتیجه. 3

پدرامها به شکق آنیه در چند نامن منهوب به شاهان ساسانی یا خطاب به آنان در بعضی نهخه شاهنامهدر 
)در هنن موارد با  شااهررامها به شکککق بی و در تعدادی کنتر از نهککخه شااهربهرامو در بعضککی به شکککق  شااهر

لدری اختلاق در املا از لبیق نوشتن رال یا ننوشتن آن یا  دا نوشتن و چهبیده نوشتن ا زای این ک نات یا 
( که بی رامشهر)یا  شهربی رامگاه با تبدیق آنها به الفاظ بهیار مشابه ولی مهنق( ضبط است چیزی نیهت  ز 

ل( تا پایان حکومت آنان بوده لقب رایج بعضی شاهان ساسانی از اوایق لرن پ نجم میلادی )از زمان یزدگرد او 
، یا چیزی مانند آن، را دارند آن را به رامشاهر بیهایی که ضکبط ها نهکخهاسکت. با این حال، چون در این نامه

را  را دارد، آن شاهربی رامها ضکبط اند و به طور مثال اگر نهکخن کراچی در یکی از نامهطور منوم تکرار نکرده
نان ها تکرار نکرده، با اطنینان ننیمنوناً در تنام نامه سی یا مدو  صوریتوان گفت که آیا فردو  شاهنامۀ ابومن

توان داد که بعضکککی کاتبان اند یا نه. از طرق دیگر، ظاهراً احتنال ننیشکککناختهاین عنوان را به درسکککتی می
، که شهررامبیرسد که ، بدل کرده باشد و به نور می، که خود تعبیری است ناآشنارامشهر بیرا به  شهرپدرام

ست، ولو آنکه  ق کاتبان برکنار مانده بوده ا صر  صیق بوده که گاهی از ت شنرد، لفوی ا شوارتر  ضبط د باید آن را 
شناتر بودن ک نن  شاهنامهمعنای آن بر سرایندۀ  بی »باع  شده کاتبان  پدرامنیز پوشیده بوده باشد. احتنالً آ

هایی را نیز شامق شده که کاتبان نیز داشته، به آن تبدیق کنند و این حتی آن نهخه« بیرام»را، که املای  «رام
نیز، که لفوی اسکککت  شاااهربهراماند. تصکککحی  این تعبیر به را در ضکککبط خود آورده شاااهربی رامآنها به ندرت 

با این هنه دلیق کافی بر آشنایی فردوسی ، و شهرپدرام، نه شهربی راممعنی، تأیید دیگری است بر اصالت بی
 و معنای آن نیهت. شهربی رامبا لقب شاهنامۀ ابومنصوری و  امعان 
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سانی معنولً با این لقب  سا سناد  صفت  شهربی رامآنیه در ا ست  سنهنراه ا شتی»، یعنی مزدی ، «زرد
 مهسااتها، لبق از فردوسککی به ها، ب که لرنسککال مزدیسااناسککت. در متن مقاله دلی ی آمد که چگونه این 

مههت »رسد که در پشتِ راه یافته بوده است. پس به نور می شاهنامهتر به تصحی  شده بوده و از اسناد لدیم
ضی چاپ« شهرِ ... پدرام هت  ز  شاهنامههای بع سانی، و  mazdēsn bay rām-šahrچیزی نی سا سناد  ا

مههت »، به سبب تصحیفی که از لبق رخ داده بوده، چیزی نبوده  ز شاهنامهصورت درست این ک نات در 
ی رام شهر»، یا به املای دیگر «شهر... ب  ی رام هت ... ب  شده  شاهنامه، و آنیه باع  زنده ماندن آنها در «مه

ت لالبی نامه صی  ست. اینکه خا ستها بوده ا هن بی رام»، به خلاق شاهنامهدر  شهربی رامو  مه « شهرمزدی
 اسناد په وی،  دا از هنند احتنالً به التضای وزن و ضرورت شعر است.

 :نوشتپی

ازی )1945: 7/415. مهکو )1  .کز(، به پیروی از نهخن لندن: 7047: 7/312( و کز 
 ؟ خورشیدبهر. 2
 شاید واو عط  در بین این صفات زاید باشد؛ نک. ادامن بح . .3
 (. 30و  29 های، حاشیه249: 1386/8صراع را ندارند )نک. فردوسی، . چند نهخه واو عط  میان ک نات این م4
کهفورد 2لاهرۀ لندن، های . متن برابر است با نهخه5 که زیبای تاج است و »ها های خالقی. بیشتر نهخهاز نهخه، پاریس و آ

های مورد استفادۀ خالقی است. بنابراین، ده نهخه از نهخه اورنددر دو نهخن لنینگراد نیز تصحی   اروند دارند.« اورنگ/اورند و گاه
 کنند. را تأیید می« که زیبای تاج است و اورند و گاه»چیزی مانند  وزق و هنینین نهخن سن

ظِ 6 ظ به ت ف  حتنالً لافیه کرده و آن را ا پرستیزدانتر است، ولی فردوسی این ک نه را چهار بار با په وی نزدیک mahist. این ت ف 
هَستخالقی  خوانده است.می مَهَست هگذاری کرده و ظاهراً آن را با صفتِ تفضی ی حرکت م  سنجیده است. خواهیم گفت که این  م 

 ک نه در اصق چیزی دیگر بوده است.
حان چاپ مهکو نیز، به اتکای نهخن لندن، بیت را چنین تصحیح کرده7  اند:. مصح 

 زهرکه با داد او زهر شد پای /مههت آن سرافراز بر روی دهر 
اد/خرداد»ها محق اشکال است. بعضی نهخه« پر از داد و خوبی». به هنین سبب ضبط 8 کنند، ولی آیا را تأیید می« پر از داد خر 
اد»  یا چیزی مانند آن در اوصاق شاهان و ود داشته و اگر و ود داشته، به چه معنی بوده است؟« خر 
در بیت  3و لندن  2ضبط است و لاهرۀ  سرافراز ،جهانداربه  ای  3266در آغاز بیت  3و لندن  2، لاهرۀ های کراچی. در نهخه9

تر نزدیک شهرپدرامبه  سرافرازدارد(. چون در بعضی شواهد ما  سرافرازدارند )کراچی در هر دو بیت  جهاندار، سرافرازلبق به  ای 
 باشد. آمده است، این  ا نیز شاید در اصق چنین بوده

 (:355: 1396هنری،  -مهری-یک شاهد دیگر نیز دارد )مقایهه شود با خالقی مهست. در تصحیح خالقی 10
 (1125، بیت 276: 1386/2)فردوسی،  گراننایه و شاهزاده مههت/  به دیدن کنون از شنیدن بههت 
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 خواند.« مه است»و « به است»ولی پیداست که لافیه این بیت را باید 
 ( چنین است:97: 8/58در چاپ مهکو ) 110. بیت 11

 که یزدانش داد از  هان تاج بهر /ببهرام روز و بخرداد شهر 
م عنوان 12 ه« شاه ایران و نیرانشاهان». در والک باید گفت که ضرب منو  ل و شاپور بر روی سک  ها متع   است به دورۀ میان هرمز او 

ل آغاز میاز کتیبه« شاه ایران و نیرانشاهان»دانیم که لقب های ساسانی میسوم. در کتیبه شود )دربارۀ تاریخ این های شاپور او 
ن زرین بهShavarebi, 2014, with referencesها اکنون نک. کتیبه ه به سک  ل )نک. هنان(، اکنون دست(. با تو   آمده از شاپور او 

ه šāhān šāh Ērān ud Anērānتاریخِ عنوان  ل ساسانی عقب برد. این عناوین های سابر روی سک  سانی را نیز باید به زمان شاپور او 
 (.Schindel, 2004/2: 222ها دیده شده است )تا زمان بهرام پنجم نیز گاه بر سکه

. شیندل آراء دیگران را نیز Schindel, 2004/1: 320; Weber et al., 2023: 187, n. 14). مقایهه شود با آ ار شیندل و وبر ) 13
در نامن زمان خهرو پرویز در ادامن مقاله.  rāmišn-dādārīhو  abē-bīm-kardār(īh)نقق کرده است. نیز مقایهه شود با ک نات 

 را بهتر دانهته است. ’Freedensreich‘( رأی شیندل را نپذیرفته و تر نن لقب به Schmitt, 2006: 419اشنیت )
ه رامشهر. در مورد لقب 14  های بهرام پنجم و یزدگرد دوم مثلًا ر :بر سک 

Alram, 1986: 202-204; Schindel, 2004/1: 356, 363, 370. 

 ( را اختیار کرده است.kay) کیرا زود رها کرده و  رامشهریزدگرد دوم لقب 
هِ نو». دربارۀ 15   Skjærvø, 2003: 283, n. 1نک. « خور 
 . مقایهه شود با نامن لیصر به خهرو پرویز در صفحات لبق. 16
 (.186. چنین است تقریباً تر نن وبر )ص 17
-Sims-Williams, 2007: 241شاهدی دارد و بایهت التبا  از فارسی میانه باشد ) rāmšahr. در اسناد ب خی نیز ظاهراٌ هنین 18

242.) 
هفتم را باید  دینکرددر عبارت  rāmšāh kay Wištāspگوید است که می (Shaki, 1986: 265)ح  با شکی . به احتنال لوی 19
، چون بعید است گشتاسپ دو لقب مشابه با اختلاق اند  در لفظ داشته باشد. آنیه در تصحیح کرد rāmšahr kay Wištāspبه 

 پنجم و هفتم از منبک واحد گرفته شده است.دینکرد پنجم آمده شاهد مهتقق نیهت. به عبارت دیگر، روایت زندگی زردشت در دینکرد 
 ,Daryaee, 2001, 11; 2002; Schindel, 2004/1: 320; Schmitt) . در این باره ر وع شود به آ ار دریایی و شیندل و اشنیت20

ل مقالن دوم دریایی را می .(419 :2006 نات این لقب  دید احتیا توان نادیدهنینن او  ط کرده و گفته است گرفت. شیندل دربارۀ تضن 
گاهی ی آنان از شاهی اند  است.که آ  های ما دربارۀ تب یوات سیاسی ساسانیان و ت ق 

یی آن را «آلا»آمیز است، با این اختلاق که در آن زبان شنول بیشتری دارد و در احترام به هر عنوانی احترام βαγ . در سودی نیز12
هدر کتیبه bay(. در مورد  ,1965Henning :249 اند )در این باره نک.برده به کار های ساسانی هنینین ها و دیگر نوشتهها و سک 
های محققان معاصر که در آنها دربارۀ این ک نه ترین نوشته. برای اطلاع از مهم ,.2007Skjærvø in Alram et al :33-34نک. 

 .Panaino, 2004: 557, note 11 بح  شده نک.
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 منابع
 النعارق بزرگ اسلامی.(، تهران: مرکز دایرة11، 10، 9  د )  دهای  3، های شاهنامهیادداشت (1389مط  ،  لال )خالقی  -
 ، تهران: سخن.نامۀ شاهنامهواژه( 1394خالقی مط  ،  لال و فاطنه مهری و گلاله هنری ) -
 . H.1479سرایی استانبول، کتابخانن توپقاپی در تصحیح خالقی(،  س، نهخن خطی )به نشان شاهنامها( 731فردوسی، ابوالقاسم ) -
-N.M.1957موزۀ م ی پاکهتان در کراچی،  در تصحیح خالقی(، کتابخانن ک، نهخن خطی )به نشان شاهنامها( 752فردوسی، ابوالقاسم ) -

913/3. 
سرایی استانبول، بخانن توپقاپیدر تصحیح خالقی(، کتا 2س، نهخن خطی )به نشان شاهنامها( 783فردوسی، ابوالقاسم )احتنالً مورخ   -

H.1510. 
 .Or.494در تصحیح خالقی(، کتابخانن لیدن،  لی، نهخن خطی )به نشان شاهنامها( 840فردوسی، ابوالقاسم ) -
 .Suppl.persan493در تصحیح خالقی(، کتابخانن م ی فرانهه در پاریس،  پ، نهخن خطی )به نشان شاهنامها( 844فردوسی، ابوالقاسم ) -
 .Vat.pers.118در تصحیح خالقی(، کتابخانن واتیکان،  و، نهخن خطی )به نشان شاهنامه ا(848فردوسی، ابوالقاسم ) -
 نهخن خطی،  بنبئی: کتابخانن کاما. ،شاهنامه فردوسی، ابوالقاسم )بی تا( -
 .، به تصحیح یوگنی ادواردویچ برت س و دیگران، مهکوشاهنامهم( 1971-1960فردوسی ، ابولقاسم ) -
ه مجتبایی، تهران: مرکز دایرة)نهخن سعدلو(، با مقدمن فتح شاهنامه همراه با خمسۀ نظامیال ( 1379فردوسی، ابوالقاسم ) - النعارق بزرگ ال  

 اسلامی. 
 پ وهی. ، به تصحیح مصطفی  یحونی، اصفهان: شاهنامهشاهنامهب( 1379فردوسی، ابوالقاسم ) -
با هنکاری ابوالفضق  7با هنکاری محنود امیدسالر و ج  6  د )ج  8به تصحیح  لال خالقی مط  ، ، شاهنامه( 1386فردوسی، ابوالقاسم ) -

 النعارق بزرگ اسلامی.خطیبی(، تهران: مرکز دایرة
 برگردان از روی نهخن کتابت اواخر سدۀ هفتم و اوایق سدۀ هشتم هجری لنری، کتابخانن شرلی)نهخه شاهنامه( 1389فردوسی، ابوالقاسم ) -

 ( به کوشش ایرج افشار، محنود امیدسالر و نادر مط  بی کاشانی، تهران: طلایه.NC.43 وزق بیروت، به شنارۀ وابهته به دانشگاه سن
 ، به تصحیح  لال خالقی مط  ، تهران: سخن.شاهنامه( 1393فردوسی، ابولقاسم ) -
ازی، میر لال - ین )کز   نت .، تهران: س9-7، ج نامۀ باستان( 1390-1388الد 
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